
All persons making use of this consolidation are reminded that it has
no legislative sanction.  Amendments have been inserted into the
base regulation for convenience of reference only.  The original
regulation should be consulted for purposes of interpreting and
applying the law.  Only amending regulations which have come into
force are consolidated.  This regulation consolidates the following
amendments: 66/96; 109/2002; 174/2006.

Veuillez noter que la présente codification n'a pas été sanctionnée
par le législateur.  Les modifications ont été apportées au règlement
de base dans le seul but d'en faciliter la consultation.  Le lecteur est
prié de se reporter au règlement original pour toute question
d'interprétation ou d'application de la loi.  La codification ne contient
que les règlements modificatifs qui sont entrés en vigueur.  Le
présent règlement regroupe les modifications suivantes :66/96;
109/2002; 174/2006.
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Règlement  75/94
Date d'enregistrement : le 22 avril 1994

Safety standards and inspection procedures
1 As provided for under subsection 319(1.1)
of The Highway Traffic Act, the standards of safety and
repair of vehicles and the inspection procedures and
criteria for determining compliance with the standards
of safety and repair, shall be those in the Vehicle
Inspection Handbook set out as the Schedule to this
regulation.

Normes de sécurité et procédures d'inspection
1 A in s i  qu ' i l  e s t  p r é v u  a u
paragraphe 319(1.1) du Code de la route, les normes en
matière de sécurité et de réparation des véhicules, de
même que les procédures d'inspection et les critères
permettant de déterminer l'observation des normes en
matière de sécurité et de réparation, figurent dans le
Guide d'inspection des véhicules, lequel constitue
l'annexe du présent règlement.

Repeal
2 The Equipment and Mechanical Fitness
Standards of Vehicles Regulation, Manitoba
Regulation 162/87, is repealed.

Abrogation
2 Le Règlement sur les normes visant
l'équipement et l'état de fonctionnement des véhicules,
Règlement du Manitoba 162/87, est abrogé.

Le registraire des
véhicules automobiles,

April 6, 1994 D. F. Coyle
Registrar of Motor Vehicles

Le 6 avril 1994 D. F. Coyle

VEHICLE INSPECTION HANDBOOK

[This schedule is not available online.  Copies can be purchased by calling Statutory Publications at 945-3101.]
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[La présente annexe n'est pas offerte en ligne. Vous pouvez l'acheter auprès des Publications officielles en
composant le 945-3101.

]

M.R./R.M. 66/96; 109/2002; 174/2006


